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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е   ( 289
от    11 май     2010 година
ЗА предложение до Президента на Република България за награждаване с орден „Стара планина” първа степен
На основание чл. 11, ал. 2 и 5 във връзка с чл. 4, ал. 1, т. 1, ал. 2, т. 2 и ал. 4, т. 1 от Закона за ордените и медалите на Република България
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

Предлага на Президента на Република България да издаде указ за награждаване на АТАНАС ВАНЧЕВ дьо ТРАСИ с орден „Стара планина” първа степен за изключително големите му заслуги в областта на културата и изкуството.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Бойко Борисов

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Росен Желязков

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
ПРЕЗИДЕНТ НА РЕПУБЛИКАТА
Проект
У  К  А  З
( .....................

На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията на Република България във връзка с чл. 11, ал. 1 от Закона за ордените и медалите на Република България
П О С Т А Н О В Я В А М:

Награждавам АТАНАС ВАНЧЕВ дьо ТРАСИ с орден „Стара планина” първа степен за изключително големите му заслуги в областта на културата и изкуството.
Издаден в София на ................................... 2010 г.

ПРЕЗИДЕНТ НА РЕПУБЛИКАТА:

(Георги Първанов)

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:








(Бойко Борисов)

М  О  Т  И  В  И
към проекта на указ за награждаване на АТАНАС ВАНЧЕВ дьо ТРАСИ с орден „Стара планина” първа степен 
Атанас Ванчев дьо Траси е роден на 3 януари 1940 г. в Хасково. 

Той е един от водещите съвременни преводачи и поети. Името му стана известно в България преди всичко с неговите преводи на френски език на едни от най-големите български класици, каквито са Ботев и Вапцаров. За поета-преводач е важно българската поезия да се обвие в адекватна френска словесност и той с еднаква отговорност и изящност по-късно превежда и творби от Радко Радков, Иван Тодоров, Николай Колев и други български поети.

Атанас Ванчев дьо Траси е носител на престижни литературни отличия, сред които наградата на Културния институт „Солензара” (1984 г.) и Сребърният орден за поезия на името на Франсуа Копе (2001 г.). Дьо Траси поднася на френската общественост такива преводи, благодарение на които с наградата „Солензара” са отличени и Радко Радков (два пъти), Димитър Методиев и Николай Колев.

Атанас Ванчев дьо Траси публикува 28 сборника с поезия на френски език. В негов превод на френски език излизат сборници със стихове на Пастернак и Ахматова, на Нортън Ходжис и на няколко арабски поети.

Атанас Ванчев дьо Траси вече 40 години работи със своя поетически талант за приобщаването на България към Европа.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:








(Бойко Борисов)

	мб-ЦД
	10RH289.DOC


мб-ЦД

“10RH289.doc”


